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LES LLENGÜES DE LA MEVA VIDA 

Vaig néixer a Rússia a Sant Petersburg. El meu pare és rus i la meva mare és de Ukraïna. Ella 

va marxar d’Ukraïna quan tenia 18 anys. A part d’això abans en aquest país la llengua oficial era 

el rus, per aquest motiu, a la meva família tots parlem rus. 

La meva mare és professora d’anglès, i quan jo era petita m’agradava molt la seva feina i la 

sonoritat i la pronunciació de l’anglès i sempre volia aprendre aquest idioma. I quan tenia cinc 

anys vaig començar a aprendre’l amb la meva mare. Però és molt complicat estudiar amb els 

pares perquè sempre inventes alguna excusa per no fer res. Dius que estàs cansada o vols 

dormir o una altra cosa i la mare no pot obligar-te a aprendre. Per això jo entenc l’anglès bastant 

bé. Però no el parlo gaire. A l’escola vaig aprendre l’alemany, perquè era un col·legi alemany i 

allà no teníem les classes d’anglès. En acabar aquesta escola jo ja parlava l’alemany bé i, gràcies 

a això, vaig poder treballar en l’àmbit de turisme. 

Durant els meus estudis universitaris vaig acabar un curs per guies traductors i vaig rebre 

l’acreditació per treballar a tots els museus de la meva ciutat. I des de l’any 2013 fins ara sóc 

guia en alemany. 

Però vull dir, i no és una mentida, que tota la meva vida m’ha agradat molt l’idioma espanyol. Una 

vegada, vaig treballar amb turistes de Suïssa. Eren una parella. L’home era astròleg de professió 

i la dona era professora de llengües estrangeres. Ella parlava set idiomes. Nosaltres ens vam fer 

amics i una tarda vam anar en un restaurant. Jo els hi vaig explicar que m’agradava molt el 

castellà i que volia aprendre’l. I ells em van contestar: Per què, si vols aprendre’l, no fas res per 

fer-ho? L’endemà, em vaig inscriure al curs bàsic de castellà. Era l’any 2013 i aquest any vaig 

anar a Barcelona per primera vegada. Em va encantar aquesta ciutat i vaig començar a visitar-la 

sovint. Després vaig decidir que estaria bé treballar amb els turistes hispanoparlants i estudiar la 

llengua pròpia del país. Per això vaig rebre el visat d’estudiant i ara aprenc castellà en una escola 

d’idiomes al centre de Barcelona. 

Però jo penso que, si vius a Catalunya, parlar el català és molt útil. I ara aquí hi ha molts cursos, 

on és possible aprendre aquest bonic idioma. I també es proposen cursos gratuïts. Per tot això 

jo em vaig inscriure al curs de català i ara estic molt contenta. 

 

    

 


